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Thir Bay, 26-7-2025. Nam C
Saturday, July-26-2025. Year C
Tuan 16 Thwong Nién
L& Nhé Thanh Gioakim va Anna, Than phu Pic Maria

Xh 24, 3-8 Exodus 24:3-8

Pay la mau giao wéc ma Pirc Chaa da lap véi cac nguoi (Xh 24,8)

Today’s first reading presents us with an image
that might seem strange. As part of the
covenant that God made with his people,
Moses splashed the blood of sacrificial animals
on the altar and then sprinkled some of it on
the people. Why blood? How did that seal the
covenant?

In ancient Near East cultures, covenants were
used to ratify contracts and treaties. When two
parties entered into a covenant, they
established a lasting kinship or family bond
with one another. That’s why blood was
involved. To the ancients, the life of an animal
was in its blood, so sprinkling blood on both
parties symbolized the lifelong relationship
they were entering into. As Moses sprinkled
the blood on the altar—which marked God’s
presence—and on the people, it was a way of
forging a living bond between them. It was the
defining moment for the Israelites. It set them
apart as God’s chosen ones.

“This is the blood of the covenant” (Exodus
24:8). We hear Moses’ words echoed at the
Last Supper, when Jesus said, “This cup is the
new covenant in my blood, which will be shed
for you” (Luke 22:20). We might think of the
blood of Jesus in terms of forgiving our sins
and cleansing us. And that’s true, but there’s so
much more. By shedding his own blood for us,
Jesus fulfilled everything that the covenant in
Exodus had begun. His blood brings us close to
God and opens us up to all his promises
(Ephesians 2:13). It gives us the boldness to
enter God’s presence (Hebrews 10:19). It even
gives us the power to overcome the devil
(Revelation 12:11)!

Bai doc mot hém nay cho ching ta thay mot
hinh anh ¢ vé la. La mot phan cua giao wéc
ma Thién Chua da 1ap vaéi dan Nguoi, Mdisen
d3 ray mau cua cac con vat hién té Ién ban tho
roi ray mot it 1én dan. Tai sao lai 1a mau? Lam
sao diéu d6 c6 thé dong dau giao ugc?

Trong cac nén vin hoa Can Pong cb dai, giao
wéc duoc st dung dé phé chuan cac hop dong
va hiép uac. Khi hai bén tham gia vao giao
wdc, ho thiét 1ap méi lién hé ho hang hoic gia
dinh 1au dai v&i nhau. D6 1a 1y do tai sao mau
lai dugc st dung. DI V6i nguoi xua, sy song
ciia mot con vat nam trong mau caa nd, vi vay
viéc ray mau Ién ca hai bén tuong trung cho
moi lién hé tron doi ma ho dang budc vao. Khi
M@disen ray mau lén ban tho - noi danh dau su
hién dién cua Thién Chla - va 1én dan, d6 la
céch tao nén méi lién két séng dong giita ho.
D6 1a khoanh khic quyét dinh d6i véi nguoi
Israel. N6 khién ho tré thanh nhitng nguoi
duoc Thién Chua chon.

“Pay la mau cua giao udc” (Xh 24,8). Ching
ta nghe loi cia Mdisen vang vong trong Bira
Tiéc Ly, khi Chda Giésu noi, "Chén nay la giao
wéc mai trong mau Ta, s& d6 ra vi cac nguoi"
(Lc 22,20). Chlng ta c6 thé nghi vé mau cua
Chua Giésu theo nghia tha th toi 16i va lam
sach ching ta. Va diéu d6 dung, nhung con
nhiéu diéu hon thé nira. Bang cach d6 mau cua
chinh minh vi ching ta, Chda Giésu da hoan
thanh moi diéu ma giao udc trong Xuat Hanh
da bat du. Mau cua Ngudi dua chung ta dén
gan Chda va mé 1ong ching ta véi moi loi hira
cua Nguoi (Ep 2,13). N6 cho chung ta su can
dam dé buéc vao su hién dién cua Chaa (Hr
10,19). No tham chi con cho chung ta suc
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When Jesus poured out his life blood on the
cross, he established a new and eternal
covenant. He brought you into that covenant
through Baptism. So welcome and contemplate
this unfamiliar idea of the sprinkled blood
today. Because by his blood shed for you, Jesus
has brought you into God’s family!

“Lord Jesus, thank you for your precious
blood, which makes me a child of God!

manh dé chién thang ma quy (Kh 12,11)!

Khi Chia Giésu d6 méau su séng cia minh trén
thap tu gia, Nguoi da thiét 1ap mot giao udc
mai va vinh ciru. Nguoi da dua ban vao giao
udc d6 qua Phép rira. Vi vay, hay chao don va
suy gam vé y tudng xa la ndy vé mau ray ngay
hém nay. Boi vi bang mau d ra vi ban, Chida
Giésu da dua ban vao gia dinh cta Chua!

Lay Chua Giésu, con cam ta Chia vi mau chau
bau cua Chla da khién con tré thanh con cai
cua Chaa!

Mt 13, 24-30 Matthew 13:24-30

Hay dé chiing moc Ién véi nhau cho dén mua gat (Mt 13,30)

Today’s parable, which appears only in the
Gospel of Matthew, might strike us as odd.
Why would a landowner hesitate to remove
harmful weeds from his field? But if Jesus
meant for the landowner to represent God,
maybe we can learn something about the way
our heavenly Father looks at us and at the
growth of his kingdom.

God is patient. Like the landowner in the
parable, God is willing to wait to uproot the
“weeds.” He accepts the existence of children
of his kingdom and those who work against his
kingdom. Why? Because, as we know from
personal experience, people can change. So
God is patient as he continually seeks to draw
people to repentance.

God won’t risk losing even one “wheat” plant.
The landowner understood that the weeds
would wrap their roots around his wheat. So by
pulling the weeds, he would risk losing the
wheat, too. God won’t take that risk with his
children. He wants each of us to have the
chance to grow to full maturity in our faith.

Du ngdn hdém nay, chi xuat hién trong Tin
Mirng Métthéu, c6 thé khién ching ta thay ky
quac. Tai sao mot chu dat lai ngan ngai loai bo
c6 dai c6 hai khoi canh dong ciia minh? Nhung
néu Chia Giésu mubn cha dat dai dién cho
Thién Chla, cd 1& ching ta c6 thé hoc dugc
diéu gi d6 vé cach Cha trén troi nhin ching ta
va vé sy phét trién cua vuong qudc Ngai.

Chia kién nhan. Gidng nhu nguoi chu dét
trong du ngdn, Thién Chda sin sang cho doi dé
nhd “cé dai”. Ngai chap nhan su ton tai cua
nhitng dta tré trong vuong qudc cua minh va
nhitg nguoi chong lai vurong quéc cua Ngai.
Tai sao? Boi vi, nhu ching ta biét tir kinh
nghiém c4 nhan, con ngudi 6 thé thay doi. Vi
vay, Thién Chla kién nhan khi lién tuc tim
cach 16i kéo moi nguoi an nan.

Chua s& khdng mao hiém danh mét du chi mét
cay “lta mi”. Ngudi chu dat hiéu rang co dai s&
quan ré quanh IGa mi cia minh. Vi vay, bang
cach nhé o, anh ta ciing c6 nguy co méat di lta
mi. Chla s& khéng mao hiém véi con céi cua
minh. Ngai muon mdi nguoi ching ta c6 co hoi
trudng thanh tron ven trong duec tin.
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God trusts the wheat to thrive. Waiting until
harvest to remove the weeds would guarantee
the full fruitfulness of the wheat. The
landowner knew that his wheat was strong
enough to survive competition from the weeds.
Just so, our heavenly Father knows the grace
and strength that he has poured out on us. So
we can be encouraged by his trust—he will
give us what we need and sustain us even in a
world where evil and good coexist.

God will separate the weeds from the wheat at
harvest. Just as the farmer eventually does
make that separation, so God will judge each
one of us. While he permits sin and evil to
exist, he does not ignore it. There are
consequences to our words and actions, and
everyone will face them.

Our God is merciful. Our God is patient. Our
God is just. Let’s praise him for his care for us!

“Father, thank you for the way you manage the
‘field’ of your kingdom.”

Thién Chua tin cay lGa mi s& phat trién manh.
Cho cho dén khi thu hoach dé loai bo co dai s&
bao dam cho lda mi sinh hoa két trai. Nguoi
chii dat biét rang lGa mi ciia minh du khoe dé
ton tai trugc sy canh tranh cua coé dai. Ciing
vay, Cha trén troi caa ching ta biét an sung va
sac manh Ngai dd tudn d6 trén ching ta. Vi
vay, ching ta cd thé duoc khich 1& boi sy tin
tuong cua Ngai - Ngai s¢ ban cho ching ta
nhitng gi ching ta can va nang d& chung ta
ngay ca trong mot thé giéi noi cai ac va cai
thién ciing ton tai.

Thién Chla s& nho co lung ra khoi IGa mi vao
mua gat. Gidng nhu nguoi ndng dan cudi cing
da thyc hién sy phan chia d6, Thién Chua ciing
sé phan xét modi nguoi ching ta nhu vay. DU
cho phép toi 16i va sy 4c ton tai nhung Ngai
khéng bo qua ndé. Loi nbi va hanh dong cua
chung ta déu c6 nhitng hau qua va moi ngudi
s& phai d6i mat véi chang.

Thién Chia cia chung ta 1a Pang nhan ti.
Thién Chda cua ching ta 1a kién nhan. Thién
Chua cua ching ta la cdng bang. Hay ca ngoi
Ngai vi d3 quan tam dén ching ta!

Lay Cha, con cam on cha vi cach Cha quan ly
‘canh dong’ cua vuong quoc.

) Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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